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Ob puristisch, urban oder klassisch – PRÜM erö�net mit 
drei maßgeschneiderten Raumkonzepten faszinierende 
Möglichkeiten zur individuellen Türgestaltung. Die Designs 
lassen sich perfekt auf den persönlichen Stil abstimmen 
und harmonisch in das Interieur integrieren. Durch die 
elegante Anpassung an Möbeldesign und Oberflächen 
entsteht ein stimmiges Gesamtbild, das Ästhetik und 
Funktionalität vereint.

PRÜM-Türendesign

Türen die 
zu mir passen



Puriste, urbain ou classique - PRÜM ouvre des possibilités 
fascinantes pour l‘aménagement individuel des portes avec 
trois concepts d‘espace sur mesure. Les designs s‘adaptent 
parfaitement au style personnel et s‘intègrent harmonieu-
sement dans l‘intérieur. L‘adaptation élégante au design des 
meubles et aux surfaces permet de créer un ensemble cohérent 
qui allie esthétique et fonctionnalité.

Conception de la porte PRÜM

Des portes qui
me conviennent



DIE BAUHAUSVILLA

PRÜM STANDARD

G-TEC® WEISS MATT 9016

LA VILLA BAUHAUS

PRÜM STANDARD

G-TEC® BLANC MAT 9016

S .  3 6  -  6 1

DAS EINFAMILIENHAUS

PRÜM STANDARD

CPL TOUCH WILDEICHE

LA MAISON INDIVIDUELLE 

PRÜM STANDARD 

CPL TOUCH CHÊNE SAUVAGE

S .  6 2  -  8 5

PRÜM TÜRENDESIGN – INHALTE

DIE STADTWOHNUNG

PRÜM PROFILTÜREN

WEISSLACK 9016

L‘APPARTEMENT EN VILLE

PORTES PROFILÉES PRÜM

LAQUE BLANCHE 9016

S .  6  -  3 5



COLORNETWORK®

PRÜM NETZWERK

PARTNER

COLORNETWORK® 

PRÜM NETZWERK 

PARTENAIRES

S .  8 6  -  8 7

DIETÜR KONFIGURATOR

DAS ERLEBNIS TÜRGESTALTUNG 

NEU DENKEN

DIETÜR CONFIGURATEUR 

REPENSER L‘EXPÉRIENCE DE LA 

CONCEPTION DE PORTES

S .  8 8  -  8 9

TOP-BESCHLAG SORTIMENT 

PRÜM TÜRDESIGN-PROGRAMME 

GESAMTÜBERSICHT

GAMME DE FERRURES TOP 

GAMMES DE DESIGN DE PORTE PRÜM 

VUE D‘ENSEMBLE

S .  9 0  -  9 7  |  9 8  -  1 0 5

Digitales Türentool
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Ein Ausdruck zeitloser Ästhetik

Klassik zu lieben bedeutet nicht, in der Vergangenheit 

zu verharren – sie ist vielmehr Ausdruck einer tiefen 

Wertschätzung für Qualität, Handwerkskunst und zeitlose 

Ästhetik. Ob in der Mode, beim Automobil, in der Musik 

oder im Interior Design – überall zeigt sich, dass klassische 

Elemente eine Renaissance erleben und neue Facetten 

entfalten. Sie verbinden das Authentische mit dem 

Modernen, das Ursprüngliche mit dem Individuellen.

Une expression de l‘esthétique intemporelle 

 

Aimer le classique ne signifie pas rester figé dans le passé 

- c‘est plutôt l‘expression d‘une profonde appréciation de la 

qualité, de l‘artisanat et de l‘esthétique intemporelle. Que 

ce soit dans la mode, l‘automobile, la musique ou le design 

d‘intérieur, on constate partout que les éléments classiques 

connaissent une renaissance et déploient de nouvelles 

facettes. Ils allient l‘authentique et le moderne, l‘originel et 

l‘individuel.

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG
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Türen im Profil – Portes en profilé

The new 
modern chic.
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PRIMO – Zeitlose
Eleganz tri�t auf moderne 
Handwerkskunst

Wenn Türen Geschichten erzählen könnten, würden die PRIMO Profiltüren 

Modell PM4, PML4 und PML4/2  in Weisslack 9016 von Eleganz, Bestän-

digkeit und zeitloser Schönheit sprechen. Diese Türen sind mehr als nur ein 

Durchgang – sie sind ein Statement, ein Hauch von Tradition inmitten 

modernster Handwerkskunst. 

 

In Gründerzeitwohnungen mit ihren beeindruckenden Raumhöhen fügen 

sich diese Türen nahtlos in das historische Ambiente ein und betonen mit 

einer besonderen Höhe von 2235 mm die majestätische Atmosphäre. Die 

profilierte Zarge verstärkt den klassischen Charakter, während die graphit-

schwarzen Bänder und der Drücker in edlem Graphitschwarz Matt für einen 

spannenden Kontrast sorgen – eine harmonische Verbindung aus Nostalgie 

und zeitgenössischem Design. 

 

Die PRIMO-Tür ist nicht nur eine Zimmertür, sondern auch als sichere 

Wohnungseingangstür im gleichen Design erhältlich. Ein einheitlicher Stil, 

der nicht nur Ästhetik, sondern auch Sicherheit in den Vordergrund stellt – 

ein Gefühl von Geborgenheit, das sich bereits beim ersten Gri� an den Drücker 

einstellt. Ohne Schlüsselrosette bleibt die Optik klar, elegant, puristisch. 

 

Es ist diese gelungene Kombination aus Historie und Moderne, aus filigraner 

Eleganz und robuster Qualität, die diese Türen zu einem unverzichtbaren 

Bestandteil klassischer Altbauwohnungen macht. Sie sind mehr als nur ein 

Detail – sie sind ein Stück Wohnkultur, das Räume veredelt und ihnen eine 

unverwechselbare Seele verleiht.

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG
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PRIMO - l‘intemporel 
L‘élégance rencontre l‘artisanat 
moderne

Si les portes pouvaient raconter des histoires, les portes profilées PRIMO modèle 

PM4, PML4 et PML4/2 en laque blanche 9016 parleraient d‘élégance, de durabilité 

et de beauté intemporelle. Ces portes sont plus qu‘un simple passage - elles 

sont une déclaration, une touche de tradition au milieu d‘un artisanat de pointe. 

 

Dans les appartements de l‘époque des fondateurs, avec leurs hauteurs de 

plafond impressionnantes, ces portes s‘intègrent parfaitement dans l‘ambiance 

historique et soulignent l‘atmosphère majestueuse avec une hauteur particuliè-

re de 2235 mm. L‘huisserie profilée renforce le caractère classique, tandis que 

les paumelles noir graphite et la poignée en noir graphite mat noble créent un 

contraste captivant - une combinaison harmonieuse de nostalgie et de design 

contemporain. 

 

La porte PRIMO n‘est pas seulement une porte de chambre, elle est également 

disponible comme porte d‘entrée d‘appartement sécurisée dans le même design. 

Un style homogène qui met l‘accent non seulement sur l‘esthétique mais aussi 

sur la sécurité - un sentiment de sécurité qui s‘installe dès la première mani-

pulation de la béquille. Sans rosace de clé, l‘aspect reste clair, élégant, puriste. 

 

C‘est cette combinaison réussie d‘histoire et de modernité, d‘élégance filigrane 

et de qualité robuste, qui fait de ces portes un élément indispensable des ap-

partements anciens classiques. Elles sont plus qu‘un simple détail - elles sont 

un morceau de culture d‘habitation qui ennoblit les pièces et leur confère une 

âme unique.
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Profiltüren – ein klassisches Stil-Statement

Besonders im urbanen Leben spielt Klassik eine spannende 

Rolle: In Gründerzeitwohnungen mit hohen Stuckdecken, 

Parkettboden und Flügeltüren tri�t historischer Charme auf 

zeitgenössisches Design. Hier wird Tradition mit urbaner 

Lässigkeit kombiniert, Möbelklassiker stehen neben avant-

gardistischen Kunstwerken und kultivierte Zurückhaltung 

geht Hand in Hand mit ausdrucksstarker Opulenz. 

Genau dieser Charme historischer Gründerzeitwohnungen 

wird durch unsere profilierten Weisslacktüren perfekt ergänzt. 

Sie fügen sich nahtlos in die klassischen Kassetten-Wand-

verkleidungen ein, während schwarze Beschläge im puristi-

schen Stil einen markanten Kontrast setzen – eine gelungene 

Verbindung aus klassischer Ästhetik und urbanem Flair.

Unsere eleganten PRIMO-Weisslacktüren präsentieren sich 

nicht nur als stilvolle Innentüren, sondern auch als Wohnungs-

eingangstüren, die in Design und Funktionalität überzeugen. 

In gleicher ästhetischer Ausführung bieten sie zusätzlich 

Einbruchschutz und Schallschutz und scha�en so einen 

Rückzugsort der Ruhe, abseits des bunten Treibens und der 

urbanen Vielfalt des modernen Lebens.

Portes profilées - un style classique

Dans la vie urbaine en particulier, le classique joue un rôle pass-

ionnant : dans les appartements de l‘époque des fondateurs avec 

de hauts plafonds en stuc, du parquet et des portes à battants, 

le charme historique rencontre le design contemporain. Ici, la 

tradition se combine avec la décontraction urbaine, les meubles 

classiques côtoient les œuvres d‘art avant-gardistes et la re-

tenue cultivée va de pair avec l‘opulence expressive.  

 

C‘est précisément ce charme des appartements historiques de 

l‘époque des fondateurs qui est parfaitement complété par nos 

portes profilées en laque blanche. Elles s‘intègrent parfaitement 

dans les revêtements muraux classiques à cassettes, tandis que 

les ferrures noires de style puriste créent un contraste marquant 

- un mariage réussi entre l‘esthétique classique et le flair urbain. 

 

Nos élégantes portes laquées blanches PRIMO se présentent 

non seulement comme des portes intérieures stylées, mais aussi 

comme des portes d‘entrée d‘appartement dont le design et la 

fonctionnalité sont convaincants. Dans la même finition esthétique, 

elles o�rent en plus une protection contre les e�ractions et une 

isolation phonique, créant ainsi un refuge de tranquillité, à l‘écart 

de l‘agitation et de la diversité urbaine de la vie moderne.

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG
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Weitere Türvarianten erleben 

Découvrir d‘autres variantes de portes 
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PRIMO

Die innenlaufenden PRIMO-Schiebetüren sind weit mehr als nur funktionale 

Trennwände – sie bieten eine elegante Lösung, um Räume nahtlos und stilvoll 

miteinander zu verbinden, ohne den harmonischen Fluss des Raumkonzeptes 

zu unterbrechen. Im geöffneten Zustand verschwinden die Türflügel fast 

unsichtbar in der zweischaligen Wandkonstruktion, schaffen Raum für ein 

fließendes, o�enes Gefühl und lassen das Licht ungehindert strömen. Schließen 

sie sich, entfalten sie ihre klassische, zeitlose Eleganz. Jede PRIMO-Tür wird so 

zu einem subtilen, aber kraftvollen Akzent, der den Charakter eines Raumes 

prägt und gleichzeitig die Verbindung zwischen Funktionalität und Schönheit 

in perfekter Weise lebt.

PRIMO internal sliding doors are far more than just functional partitions - they 

o�er an elegant solution for connecting rooms seamlessly and stylishly without 

interrupting the harmonious flow of the room concept. When open, the door leaves 

disappear almost invisibly into the double-skin wall construction, creating space 

for a flowing, open feeling and allowing light to flow unhindered. When closed, they 

reveal their classic, timeless elegance. Each PRIMO door thus becomes a subtle 

but powerful accent that characterises the character of a room and at the same 

time perfectly combines functionality and beauty.

PRIMO-Variantenvielfalt erleben

Découvrir la diversité des variantes de PRIMO

PRIMO

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG
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Extrovertiert
Extraverti

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG
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PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG
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Gestaltungsspielraum neu komponiert

PRÜM PRIMO-Türen vereinen italienische Eleganz mit einer 

Prise Extravaganz und lassen sich ganz nach individuellem 

Geschmack kombinieren. Ob warme oder kühle Weisslacktöne, 

filigrane oder markante Kassettenformen, glatte oder profilierte 

Zargen – jede Tür passt sich harmonisch dem Raumkonzept an. 

Abgerundet wird das Design durch klassische oder mini-

malistische Beschläge und Bänder, wahlweise in Matten oder 

glänzenden, hellen oder dunklen Materialien. 

La liberté de création recomposée 

 

Les portes PRÜM PRIMO allient l‘élégance italienne à une touche 

d‘extravagance et peuvent être combinées selon les goûts de 

chacun. Qu‘il s‘agisse de tons de laque blanche chauds ou froids, 

de formes de cassettes filigranes ou marquées, d‘huisseries lisses 

ou profilées, chaque porte s‘adapte harmonieusement au concept 

de la pièce. Le design est complété par des ferrures et des paumelles 

classiques ou minimalistes, au choix en matériaux mats ou brillants, 

clairs ou foncés. 

Schiebetür in Bewegung

Porte coulissante en mouvement
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Variantenvielfalt – Traumhaftes Zusammenspiel 

Die prachtvolle Opulenz dieser Gründerzeitwohnung und das 

kunstvolle Wanddekor erfordern ein Interieur mit ebenso 

ausdrucksstarkem Charakter. Die Wahl fiel bewusst auf die 

PRIMO-Modelle mit einer beeindruckenden Höhe von 2235 mm – 

perfekt proportioniert für die hohen Decken und stilvoll inszeniert. 

Die seidenmatte Weisslack-Oberfläche in RAL 9016, kombiniert 

mit einer profilierten PRIMO-Zarge, unterstreicht die klassische 

Eleganz und sorgt für ein harmonisches Gesamtbild. 

Kontrastreiche Akzente setzen die geradlinigen CUBO-Beschläge 

in Graphitschwarz Matt aus dem PRÜM TOP-Beschlagsortiment 

– eine moderne Interpretation zeitloser Ästhetik. Ergänzend zu 

den Dreh- und Schiebetüren, die auf die Anforderungen des je-

weiligen Raumes perfekt abgestimmt wurden, verleihen Durch-

gangszargen den Raumö�nungen eine stilvolle Rahmung, genau 

dort, wo keine Tür erforderlich ist, aber innenarchitektonische 

Ra�nesse gefragt ist.

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG
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Diversité des variantes - Une interaction de rêve 

L‘opulence somptueuse de cet appartement de l‘époque des 

fondateurs et le décor mural artistique nécessitent un intérieur au 

caractère tout aussi expressif. Le choix s‘est délibérément porté 

sur les modèles PRIMO d‘une hauteur impressionnante de 2235 

mm - parfaitement proportionnés pour les hauts plafonds et mis 

en scène avec style. La surface en laque blanche satinée RAL 9016, 

combinée à un encadrement de porte PRIMO, souligne l‘élégance 

classique et assure une image d‘ensemble harmonieuse. Les 

ferrures CUBO rectilignes en noir graphite mat de la gamme de 

ferrures PRÜM TOP apportent des accents contrastés - une inter-

prétation moderne d‘une esthétique intemporelle. En complément 

des portes battantes et coulissantes, parfaitement adaptées aux 

exigences de chaque pièce, les huisseries de passage confèrent 

aux ouvertures de la pièce un encadrement stylé, précisément là 

où aucune porte n‘est nécessaire, mais où le raffinement de 

l‘architecture intérieure est requis.
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Ein lichtdurchflutetes Arbeitszimmer mit großzügigen Fenstern 

und weitreichenden Blick über die Stadt – ein Raum, der O�enheit 

und Inspiration vereint. Durch schmale Lichtausschnittgläser 

wird das Tageslicht sanft in den Flur weitergeleitet, ohne dabei 

die gewünschte Privatsphäre zu beeinträchtigen. Das undurch-

sichtige Glaselement FLOAT SATINIERT sorgt für Ruhe und 

Rückzug. Die Glasvielfalt von FLOAT KLAR über satinierte Gläser 

bis hin zu kunstvollen Mustern erö�nen individuelle Gestaltungs-

möglichkeiten. Der CUBO-Beschlag in graphitschwarzer, matter 

Oberfläche unterstreicht das minimalistische, markante Design 

und liegt angenehm in der Hand. Für maximale Konzentration 

ohne Ablenkung sorgt die smart2lock-Funktion – ein innova-

tives Verschlusssystem, das ohne Schlüsselrosette oder se-

paraten Schlüssel auskommt und müheloses, störungsfreies 

Arbeiten ermöglicht.

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG
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Un bureau inondé de lumière avec de grandes fenêtres et une vue 

étendue sur la ville - un espace qui allie ouverture et inspiration. Grâce 

à d‘étroites découpes de lumière, la lumière du jour est transmise 

en douceur dans le couloir, sans pour autant compromettre l‘intimité 

souhaitée. L‘élément en verre opaque Float Satiniert assure le 

calme et le retrait. La diversité des verres, du Float transparent 

aux motifs artistiques en passant par les verres satinés, ouvre 

des possibilités d‘aménagement individuelles. La ferrure CUBO 

en surface mate noire graphite souligne le design minimaliste et 

marquant et est agréable à tenir en main. La fonction smart2lock 

assure une concentration maximale sans distraction - un système 

de fermeture innovant qui se passe de rosace de clé ou de clé 

séparée et permet de travailler sans e�ort et sans être dérangé.
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Symphonie
La symphonie

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG
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Das Spiel mit Kontrasten

Kassetten verleihen Weisslacktüren eine zeitlose Eleganz und setzen stilvolle Akzente 

im Interior Design. Ob dezent oder markant, klassisch oder modern – die verschiedenen 

Kassettenformen unterstreichen den Charakter eines Raumes und verleihen Türen eine 

besondere Tiefe und Struktur. Die Schönheit des Kontrasts zeigt sich in der harmonischen 

Balance von warmen und kühlen Farbtönen: Das abstrakte Fliesenmuster in Schwarz-

Weiss setzt eine markante, zeitlose Grundlage, die in spannungsvollem Dialog mit dem 

warmen Parkett steht. Die passenden Badezimmermöbel aus dem gleichen Holz greifen 

dieses Spiel aus Gegensätzen auf und verbinden Strenge mit Behaglichkeit. Ebenso wie 

die klassische, zeitlos elegante Formensprache prägt die sensible Wiederholung von 

Farben und Materialien dieses durchdachte Raumkonzept. Die Beschläge in Graphit-

schwarz Matt korrespondieren mit den Armaturen des Waschtisches und dem Boden 

und schaffen eine harmonische Einheit, sowie ein perfekte abgestimmtes Zusam-

menspiel von Kontrasten.

Jouer sur les contrastes

Les cassettes confèrent aux portes en laque blanche une élégance intemporelle et apportent 

une touche de style au design d‘intérieur. Qu‘elles soient discrètes ou marquantes, 

classiques ou modernes, les di�érentes formes de cassettes soulignent le caractère d‘une 

pièce et confèrent aux portes une profondeur et une structure particulières. La beauté 

du contraste se manifeste dans l‘équilibre harmonieux des tons chauds et froids : le 

motif abstrait du carrelage en noir et blanc pose une base marquante et intemporelle qui 

dialogue de manière captivante avec la chaleur du sol en planches. Les meubles de salle 

de bains assortis, fabriqués dans le même bois, reprennent ce jeu de contrastes et allient 

rigueur et confort. Tout comme le langage des formes classique et intemporel, la répétition 

sensible des couleurs et des matériaux caractérise ce concept d‘espace bien pensé. Les 

ferrures en noir graphite mat correspondent à la robinetterie du lavabo et au sol et créent 

une unité harmonieuse, ainsi qu‘un jeu de contrastes parfaitement coordonné.

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG
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Der Verriegelungsschieber auf der Innenseite der Tür aktiviert 

die Besetzt-Anzeige. Gleichzeitig befindet sich dort die Not-

entriegelung. Ein spitzer Gegenstand, z.B. ein Kugelschreiber,  

genügt, um die Tür wieder zu ö�nen.

Le curseur de verrouillage situé à l‘intérieur de la porte active l‘in-

dicateur d‘occupation. En même temps, le déverrouillage d‘urgen-

ce s‘y trouve. Un objet pointu, par exemple un stylo à bille, su�t à 

rouvrir la porte.

Außen: 

Besetzt-Anzeige

Innen: Verriegelung 

geschlossen

Details
Les détails – font la différence

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG

Innen: Verriegelung 

geö�net
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Weitere Türvarianten erleben 

Découvrir d‘autres variantes de portes 
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PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG
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Traditionell und modern, dekorativ, verspielt und reduziert, 

matt und glänzend, filigran und massiv – die unkonventionelle 

Kombination gegensätzlicher Stilelemente im Dekor, sowie im 

Interieur spiegelt sich im ausgewogenem Zusammenspiel der 

PRIMO-Tür mit den ausgewählten Beschlägen wider. 

Der TOP-Beschlag CUBO ohne Schlüsselrosette sorgt für eine 

klare, reduzierte Optik, während die angenehme Haptik und 

hochwertige Verarbeitung überzeugen. Lichtausschnitte mit 

satinierten Gläsern ermöglichen eine helle und freundliche 

Flurgestaltung, während sie im Schlafzimmer gleichzeitig für 

die gewünschte Privatsphäre sorgen.

Traditionnelle et moderne, décorative, ludique et réduite, mate et 

brillante, filigrane et massive - la combinaison non conventionnelle 

d‘éléments de style opposés dans le décor, ainsi que dans l‘intérieur, 

se reflète dans l‘interaction équilibrée de la porte PRIMO avec les 

ferrures sélectionnées.  

 

La ferrure TOP CUBO sans rosace de clé assure un aspect clair et 

réduit, tandis que le toucher agréable et la finition de haute qualité 

convainquent. Des découpes lumineuses avec des verres satinés 

permettent d‘aménager un couloir clair et convivial, tandis 

qu‘elles assurent en même temps l‘intimité souhaitée dans la 

chambre à coucher.
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PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG Türen in Bewegung

Portes en mouvement
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Weitere Türvarianten erleben 

Découvrir d‘autres variantes de portes 
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Funktion tri�t Design

Wohnungseingangstüren von PRÜM, optional ausgestattet mit 

Einbruch- und Schallschutz, lassen sich individuell an Ihr Türkonzept 

anpassen – sei es im Modell, Türtyp, Oberfläche, Zarge oder Beschlag. 

So entsteht eine perfekt abgestimmte Lösung, die Funktionalität 

und Design vereint.

La fonction rencontre le design

Les portes d‘entrée d‘appartement de PRÜM, équipées en option d‘une 

protection anti-e�raction et acoustique, peuvent être adaptées individu-

ellement à votre concept de porte - que ce soit au niveau du modèle, du 

type de porte, de la surface, de l‘huisserie ou de la ferrure. Il en résulte 

une solution parfaitement adaptée qui allie fonctionnalité et design.

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG
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PRIMO-Schiebetüren – Stilvolle Raumlösungen

Mit ihren klassisch eleganten Profilen und der edlen graphit-

schwarzen Gri�muschel verleihen die innenlaufenden PRIMO-

Schiebetüren jedem Raum eine besondere Leichtigkeit. Sie 

scha�en fließende Übergänge, maximieren den Platz und setzen 

stilvolle Akzente. Ob mit Lichtausschnitt in verschiedensten 

Glasarten oder in klassischen Profil- und Kassettenvarianten – 

PRIMO-Schiebetüren vereinen Design, Funktion und Eleganz auf 

höchstem Niveau.

PRIMO - Des solutions d‘espace pleines de style

Avec leurs profilés classiques et élégants et leur élégante poignée 

coquille noire graphite, les portes coulissantes PRIMO à roulement 

intérieur confèrent à chaque pièce une légèreté particulière. Elles 

créent des transitions fluides, maximisent l‘espace et apportent des 

touches de style. Qu‘elles soient dotées d‘une découpe lumineuse 

dans les types de verre les plus divers ou dans des variantes clas-

siques de profilés et de cassettes, les portes coulissantes PRIMO 

allient design, fonctionnalité et élégance au plus haut niveau.

PRIMO Portes coulissantes

PRIMO Schiebeturen

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE STADTWOHNUNG
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Variantenvielfalt erleben

Découvrir la diversité des variantes

PRIMO – für klassizistische Architektur

PRIMO Profiltüren Modelle PM4, sowie PML4/2 in Weisslack 9016 

kombinieren klassisches Design mit moderner Funktionalität. Die 

profilierte PRIMO-Zarge und die Beschläge in Graphitschwarz 

Matt sorgen für eine elegante Optik. Mit den verschiedenen 

Kassettenformen und einer Höhe von 2235 mm passen sie perfekt 

in Gründerzeitenwohnungen mit hohen Decken. Erhältlich als 

Innentüren, sowie sichere Wohnungseingangstüren fügen sie 

sich harmonisch in das großzügige, klassizistische Ambiente ein.

PRIMO – for classicist architecture

Les portes profilées PRIMO modèles PM4, ainsi que PM4/2 en 

laque blanche 9016 combinent un design classique avec une fonc-

tionnalité moderne. L‘huisserie PRIMO profilée et les ferrures en 

noir graphite mat confèrent un aspect élégant. Avec les di�érentes 

formes de cassettes et une hauteur de 2235 mm, elles s‘intègrent 

parfaitement dans les appartements de l‘époque des fondateurs 

avec de hauts plafonds. Disponibles comme portes intérieures, 

ainsi que comme portes d‘entrée d‘appartement sûres, elles s‘intèg-

rent harmonieusement dans l‘ambiance généreuse et classique.

PRIMO Drehturen
PRIMO Tours
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form. follows. 

function.

Die Bauhaus-Ära hat das zeitgenössische Design nachhaltig 

beeinflusst und prägt bis heute Architektur und Produktge-

staltung. Ihre charakteristische Reduktion auf das Wesent-

liche – klare Linien, funktionale Ästhetik und eine reduzierte 

Formensprache – bestimmen diesen Stil. Besonders in der 

Architektur zeigt sich diese Stringenz in geradlinigen Strukturen 

und minimalistischen Konzepten. Entsprechend erfordert 

eine solche gestalterische Klarheit auch konsequente Türen-

lösungen mit klarer Formsprache.

L‘ère du Bauhaus a influencé durablement le design contemporain 

et marque encore aujourd‘hui l‘architecture et la conception de 

produits. Sa réduction caractéristique à l‘essentiel - des lignes 

claires, une esthétique fonctionnelle et un langage formel réduit - 

définit ce style. En architecture notamment, cette rigueur se traduit 

par des structures rectilignes et des concepts minimalistes. En 

conséquence, une telle clarté conceptuelle exige également des 

solutions de portes cohérentes avec un langage des formes clair.

Weniger ist mehr – Moins, c‘est plus
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Portes en mouvement
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Weitere Türvarianten erleben 

Découvrir d‘autres variantes de portes 
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Die flächenbündige Optik von Tür und Blockrahmen betont die 

stilvolle Geradlinigkeit moderner Türen und harmoniert 

perfekt mit den charakteristischen Sichtbetonwänden des 

Bauhausstils. Hochmatte G-TEC®-Oberflächen mit Anti-Fingerprint-

Technologie sorgen für eine edle, pflegeleichte Haptik, während 

die markante, geradlinige Formsprache des Türdrückers in 

mattem Graphitschwarz das reduzierte Design konsequent 

abrundet. Diese Kombination vereint Ästhetik und Funktionalität 

auf höchstem Niveau – ein Ausdruck zeitloser Architektur.

L‘aspect a�eurant de la porte et du cadre bloc souligne la rectitude 

stylée des portes modernes et s‘harmonise parfaitement avec 

les murs en béton apparent caractéristiques du style Bauhaus. 

Les surfaces G-TEC® ultra-mates dotées de la technologie anti-

traces de doigts assurent un toucher noble et facile à entretenir, 

tandis que le langage formel marqué et rectiligne de la béquille 

de porte en noir graphite mat complète de manière conséquente 

le design réduit. Cette combinaison allie esthétique et fonctionnalité 

au plus haut niveau - une expression de l‘architecture intemporelle.
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Ein Rückzugsort, an dem die Hektik des Alltags abfällt wie ein 

abgelegter Mantel. Großzügige Formen, harmonisch aufeinander 

abgestimmte Farben und ein bewusster Verzicht auf überflüssige 

Dekoration scha�en eine Atmosphäre voller Ausgewogenheit. 

Eine klare, universell verständliche Ästhetik, die Gelassenheit 

ausstrahlt und zugleich inspiriert. Hier steht der Mensch im 

Mittelpunkt – nicht das Möbel. Ein Raum, in dem Individualität 

sich frei entfalten kann.

Un lieu de retraite où l‘agitation du quotidien tombe comme un 

manteau dont on se débarrasse. Des formes généreuses, des 

couleurs harmonieusement assorties et une absence délibérée de 

décoration superflue créent une atmosphère pleine d‘équilibre. Une 

esthétique claire, universellement compréhensible, qui respire la 

sérénité et inspire en même temps. Ici, c‘est l‘homme qui est au 

centre - pas le meuble. Un espace où l‘individualité peut s‘épanouir 

librement.
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Mit den neuen G-TEC® Oberflächen erweitert PRÜM sein Farbspektrum um sechs exklusive 

Nuancen  – darunter zwei neue, sorgfältig kuratierte Farbtöne aus dem COLORNETWORK®, 

dem renommierten Partner von PRÜM. Für ein harmonisches Gesamtbild lassen sich Tür, 

Blockrahmen und Zarge Ton in Ton gestalten oder gezielt mit anderen G-TEC® Farben kom-

binieren. Die hochmatte, samtige Oberfläche G-TEC® Weiss Matt 9016 verleiht Türen und 

Zargen eine edle, reduzierte Ästhetik.

Avec les nouvelles surfaces G-TEC®, PRÜM élargit sa gamme de couleurs de six nuances 

exclusives - dont deux nouvelles teintes soigneusement curées du ColorNetwork®, le partenaire 

renommé de PRÜM. Pour un ensemble harmonieux, la porte, le cadre dormant et l‘huisserie 

peuvent être conçus ton sur ton ou combinés de manière ciblée avec d‘autres couleurs G-TEC®.  

La surface très mate et veloutée G-TEC® Blanc Mat 9016 confère aux portes et aux huisseries une 

esthétique noble et réduite.

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE BAUHAUSVILLA
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Geschosshohe LOFT-Systeme mit klarem Rasterdesign scha�en 

eine helle, freundliche Atmosphäre und verleihen dem Raum 

Großzügigkeit. Vier exklusive Glassorten bieten individuelle 

Gestaltungsmöglichkeiten: DIAMANT für maximale Transparenz, 

PARSOL GRAU für dezente Farbakzente, VISIO SUN mit schlieren-

hafter Struktur und ICE DIAMANT für eine intransparente Optik. 

In Kombination mit glatten G-TEC® Türen mit hochmatter Ober-

fläche entsteht ein harmonisches Gesamtbild.

Les systèmes LOFT à hauteur d‘étage avec un design de grille 

clair créent une atmosphère lumineuse et conviviale et confèrent 

à la pièce une grande générosité. Quatre types de verre exclusifs 

o�rent des possibilités de conception individuelles : DIAMANT pour 

une transparence maximale, GRIS PARSOL pour des accents de 

couleur discrets, VISIO SUN avec une structure striée et ICE DIAMANT 

pour un aspect non transparent. En combinaison avec des portes 

G-TEC® lisses à la surface très mate, l‘ensemble est harmonieux.

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE BAUHAUSVILLA
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PARSOL GRAU VISIO SUN ICE DIAMANT

Lofttüren konfigurieren

Configurer des portes de loft

Arbonia Loftsysteme entdecken

Découvrir les systèmes de lofts Arbonia
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Geschosshohe Türlösungen mit Blockrahmen und 

Oberblende unterstreichen ein großzügiges Raum-

konzept und betonen die architektonische Weite. Ihre 

reduzierte Formsprache spiegelt sich in der flächen-

bündigen, glatten Optik der stumpfeingeschlagenen 

Tür wider.

Les solutions de portes à hauteur d‘étage avec cadre 

bloc et panneau supérieur soulignent un concept d‘espace 

généreux et accentuent l‘ampleur architecturale. Leur 

langage formel réduit se reflète dans l‘aspect lisse et 

a�eurant de la porte à fleur.

Weitere Türvarianten erleben 

Découvrir d‘autres variantes de portes 
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Türen in Bewegung

Portes en mouvement
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Schließblech und Schlossstulp von PRÜM in Schwarz setzen stilvolle Akzente und 

fügen sich nahtlos in modernes Türdesign ein. In Kombination mit der innovativen 

smart2lock-Funktion ermöglichen sie eine komfortable Einhandverriegelung – ganz ohne 

Schlüssel. Ästhetik und Technik verschmelzen zu einer eleganten Lösung für zeitgemäßes 

Wohnen mit maximalem Komfort und minimalistischer Optik.

La gâche et la têtière de PRÜM en noir mat apportent une touche de style et s‘intègrent 

parfaitement dans le design moderne des portes. En combinaison avec la fonction innovante 

smart2lock, elles permettent un verrouillage confortable d‘une seule main - sans aucune clé. 

L‘esthétique et la technique se fondent en une solution élégante pour un habitat contemporain 

o�rant un maximum de confort et un aspect minimaliste.
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Verdeckt liegende Bandsysteme 

Ein besonderes Detail: Das vollständig verdeckt liegende Bandsystem 

verkörpert höchste Präzision und erfüllt das architektonische Gestaltungs-

prinzip des Minimalismus in Perfektion. Flächenbündig und geradlinig 

integriert es sich nahtlos in verschiedenste Materialien und sorgt für ein 

harmonisches, durchgängiges Erscheinungsbild. So entsteht eine Archi-

tektur, die Ästhetik und Funktion in vollendeter Form vereint.
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Systèmes de bandes invisibles 

Un détail particulier : le système de bande entièrement dissimulé incarne 

la plus grande précision et répond à la perfection au principe de conception 

architecturale du minimalisme. A�eurant et rectiligne, il s‘intègre par-

faitement aux matériaux les plus divers et assure un aspect harmonieux 

et continu. Il en résulte une architecture qui allie esthétique et fonctionnalité 

dans une forme parfaite.

Weitere Türvarianten erleben 

Découvrir d‘autres variantes de portes 
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G-TEC® – Genius Technologie

Die G-TEC® Oberflächentechnologie von PRÜM setzt neue 

Maßstäbe in Design und Funktionalität. Ihre exklusive hochmatte 

Oberfläche verleiht den Türen eine edle, samtige Haptik und sorgt 

für ein modernes, zeitloses Erscheinungsbild. Dank innovativer 

Anti-Fingerprint-Technologie bleibt die Oberfläche makellos und 

widerstandsfähig gegenüber Fingerabdrücken und alltäglichen 

Gebrauchsspuren. 

G-TEC® – Technologie Genius

La technologie de surface G-TEC® de PRÜM établit de nouvelles 

normes en matière de design et de fonctionnalité. Sa surface 

exclusive ultra-mate confère aux portes un toucher noble et velouté 

et leur donne un aspect moderne et intemporel. Grâce à la techno-

logie innovante anti-traces de doigts, la surface reste impeccable 

et résistante aux traces de doigts et à l‘usure quotidienne.
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G-TEC®
Genius Technologie

Die G-TEC®-Oberflächentechnologie von PRÜM setzt 

neue Maßstäbe in Ästhetik und Funktionalität. Die durch 

Elektronenstrahl gehärteten Oberflächen vereinen eine 

hochmatte Optik mit hoher Widerstandsfähigkeit. Sie sind 

besonders pflegeleicht, schmutzunempfindlich und bieten 

e�ektive Anti-Fingerprinteigenschaften. 

 

Erhältlich in sechs modernen Trendfarben, ermöglichen 

G-TEC®-Oberflächen eine harmonische Gestaltung von 

Türen und Zargen. Die angenehme Haptik sorgt für ein 

hochwertiges Benutzererlebnis, während die langlebige 

Bescha�enheit auch hohen Beanspruchungen standhält. 

Mit G-TEC® verbindet PRÜM modernes Design mit maxi-

maler Alltagstauglichkeit.

La technologie de surface G-TEC® de PRÜM établit de nouvelles 

normes en matière d‘esthétique et de fonctionnalité. Les 

surfaces durcies par faisceau d‘électrons allient un aspect 

très mat à une grande résistance. Elles sont particulièrement 

faciles à entretenir, insensibles à la saleté et offrent des 

propriétés anti-traces de doigts e�caces. 

 

Disponibles en six couleurs modernes et tendance, les surfaces 

G-TEC® permettent une conception harmonieuse des portes 

et des huisseries. Le toucher agréable assure une expérience 

utilisateur de qualité, tandis que la texture durable résiste à 

des sollicitations élevées. Avec G-TEC®, PRÜM allie un design 

moderne à une aptitude maximale à l‘utilisation quotidienne.

Innovation tri�t Design 

Das Modell STANDARD TB in der Ausführung geschosshoch, 

sowie stumpfeingeschlagen überzeugt mit der hochmatten 

Trend-Oberfläche G-TEC® Weiss Matt 9016. Abgerundet wird das 

Design durch die farblich abgestimmte Zarge, dem puristischen 

Drücker CUBO in Graphitschwarz Matt und den verdeckt liegenden 

Bändern für eine nahtlose und flächenbündige Türenmontage. 

PRÜM TÜRENDESIGN – DIE BAUHAUSVILLA

G-TEC® – Technologie Genius

L‘innovation rencontre le design 

Le modèle STANDARD TB dans la version à hauteur d‘étage et à 

fleur convainc par sa surface tendance G-TEC® blanc mat 9016. 

Le design est complété par l‘huisserie de couleur assortie, la poignée 

puriste CUBO en noir graphite mat et les paumelles invisibles pour 

un montage de porte sans soudure et à fleur. 
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Stilvolle Raumgestaltung mit Loftcharakter

Loftsysteme schaffen lichtdurchflutete, luftige Wohnkonzepte 

mit großzügigem Loftcharakter. Die klaren Linien setzen stil-

volle Akzente und verbinden Transparenz mit modernem Design. 

PRÜM-Zargen sind die perfekte Ergänzung und ebenso in sechs 

hochmatten G-TEC®-Oberflächenfarben erhältlich – für ein 

harmonisches Gesamtbild in jedem Interieur.

Aménagement de l‘espace à l‘esprit loft

Les systèmes de lofts créent des concepts d‘habitat lumineux 

et aérés avec un caractère de loft généreux. Les lignes claires 

apportent une touche de style et allient transparence et design 

moderne. Les huisseries PRÜM sont le complément parfait et 

sont également disponibles en six couleurs de surface G-TEC® 

ultra-mates - pour une image d‘ensemble harmonieuse dans 

chaque intérieur.

G-TEC® entdecken

Découvrir G-TEC®

Arbonia Loftsysteme entdecken

Découvrir les systèmes de lofts Arbonia
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Maison de rêve – Porte de rêve

Traumhaus
Traumtür
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Zuhause

Ein Zuhause ist mehr als vier Wände – Zuhause ist ein Ort voller 

Liebe, Geborgenheit und unvergesslicher Momente. Unsere 

Türen fügen sich harmonisch in Ihr Interieur ein, scha�en eine 

Wohlfühlatmosphäre und verleihen Ihrem Traumzuhause mehr 

Sicherheit. Sie ö�nen täglich neue Wege zu gemeinsamen und 

unvergesslichen Erinnerungen.

À la maison

Un chez-soi, c‘est plus que quatre murs - un chez-soi, c‘est un 

lieu plein d‘amour, de sécurité et de moments inoubliables. Nos 

portes s‘intègrent harmonieusement dans votre intérieur, créent 

une atmosphère de bien-être et confèrent plus de sécurité à la 

maison de vos rêves. Elles ouvrent chaque jour de nouvelles 

voies vers des souvenirs communs et inoubliables.
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Design trifft auf Funktionalität

Ein Zuhause beginnt bereits im Eingangsbereich, dort, wo 

Design auf Funktionalität tri�t und jeder Schritt ein Gefühl 

von Ankommen vermittelt. Ein Highlight im Eingangs-

bereich: die zweiflügelige Drehtür mit integrierten Wind-

fangelementen, die Ästhetik, Komfort und Energiee�zienz 

vereint. Sie verbindet Flur und Wohnbereich harmonisch, 

sorgt für lichtdurchflutete Raumtransparenz und unterstützt 

nachhaltigen Wärmeschutz sowie Energieeinsparung – für 

ein behagliches Zuhause zu jeder Jahreszeit. 

Unsere robusten CPL-Oberflächen in lebhaftem Wildeiche-

Design trotzen dem Alltag und sorgen für eine natürliche, 

warme Ausstrahlung. Hochmatte schwarze G-TEC®-Zargen 

bleiben dank ihrer Anti-Fingerprinteigenschaften stets 

makellos. Diese Türen sind mehr als nur ein Durchgang – 

sie öffnen neue Wege zu einem stilvollen, funktionalen 

und komfortablen Zuhause.
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Le design rencontre la fonctionnalité

Un chez-soi commence dès l‘entrée, là où le design 

rencontre la fonctionnalité et où chaque pas donne l‘im-

pression d‘arriver. Un point fort dans l‘entrée : la porte 

pivotante à deux vantaux avec pare-vent intégré, qui 

allie esthétique, confort et e�cacité énergétique. Elle relie 

harmonieusement le couloir et l‘espace de vie, assure une 

transparence de l‘espace baignée de lumière et favorise 

l‘isolation thermique durable ainsi que les économies 

d‘énergie - pour un chez-soi confortable en toute saison. 

 

Nos surfaces CPL robustes au design chêne sauvage 

animé défient le quotidien et assurent un rayonnement 

naturel et chaleureux. Les huisseries G-TEC® noires très 

mates restent toujours impeccables grâce à leurs pro-

priétés anti-traces de doigts. Ces portes sont plus qu‘un 

simple passage - elles ouvrent de nouvelles voies vers 

une maison élégante, fonctionnelle et confortable.

Welcome home

Willkommen 
Zuhause

Weitere Türvarianten erleben 

Découvrir d‘autres variantes de portes 
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Plus d‘espace. Plus de possibilités.

Schiebetüren – Stilvoll. Platzsparend. Vielseitig.
 

Schiebetüren maximieren den Wohnraum, indem sie nicht nur Platz sparen, 

sondern auch modernes Design und höchsten Komfort bieten. Ob als 

stilvoller Raumteiler oder lichtdurchlässiges Element – Schiebetüren 

scha�en ein o�enes Wohngefühl und passen sich flexibel Ihrem Stil an. 

Leichtgängige, geräuscharme Systeme sorgen für barrierefreien Komfort 

und eine mühelose Bedienung. Die perfekte Verbindung von Funktionalität 

und Ästhetik für mein Zuhause!

Mehr Raum
Mehr Möglichkeiten

Portes coulissantes – 
Stylées. Peu encombrante. Polyvalent.

Les portes coulissantes maximisent l‘espace de vie, non seulement en éco-

nomisant de la place, mais aussi en o�rant un design moderne et un confort 

maximal. Qu‘il s‘agisse d‘une séparation de pièce stylée ou d‘un élément laissant 

passer la lumière, les portes coulissantes créent un sentiment d‘ouverture dans 

l‘habitat et s‘adaptent en toute flexibilité à votre style. Des systèmes faciles à 

manœuvrer et peu bruyants assurent un confort sans barrière et une utilisation 

sans e�ort. L‘alliance parfaite de la fonctionnalité et de l‘esthétique pour 

mon intérieur !

PRÜM TÜRENDESIGN – DAS EINFAMILIENHAUS
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O�enheit, die verbindet

Ein Zuhause für gemeinsame Momente – Das Herzstück eines jeden Familien-

lebens ist das Esszimmer, hier wird gelacht, gelebt und gemeinsam wertvolle 

Zeit verbracht. Der Küchen- und Essbereich geht fließend in das lichtdurch-

flutete Wohnzimmer über – verbunden durch eine elegante Ganzglastür mit 

schwarzem G-TEC®-Blockrahmen. 

 

Die transparente Glasfläche scha�t Nähe, ohne zu trennen. Sie lässt natürliches 

Licht ungehindert durch den Raum strömen und sorgt für ein Gefühl von Weite 

und zugleich Geborgenheit. Während die Kinder am Esstisch basteln und die 

Eltern sich im Wohnzimmer aufhalten, bleibt alles im Blick – ohne auf Ruhe 

oder Schutz vor Küchengerüchen zu verzichten.

PRÜM TÜRENDESIGN – DAS EINFAMILIENHAUS
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L‘ouverture qui rassemble 

 

Un chez-soi pour des moments partagés - Le cœur de toute vie de famille est 

la salle à manger, c‘est là que l‘on rit, que l‘on vit et que l‘on passe ensemble un 

temps précieux. L‘espace cuisine et salle à manger se prolonge de manière fluide 

dans le salon inondé de lumière - reliés par une élégante porte entièrement vitrée 

avec un cadre en bloc G-TEC® noir. 

 

La surface vitrée transparente crée une proximité sans séparer. Elle permet à 

la lumière naturelle de circuler librement dans la pièce et procure un sentiment 

d‘espace et de sécurité à la fois. Pendant que les enfants bricolent à la table de la 

salle à manger et que les parents se trouvent dans le salon, tout reste visible - sans 

pour autant renoncer au calme ou à la protection contre les odeurs de cuisine.
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Harmonie, vollendet bis ins Detail

Türbeschläge sind mehr als funktionale Details – sie sind 

Ausdruck von Stil und Charakter. Unsere schwarzen Tür-

Beschläge in Kombination mit einer schwarzen Zarge 

setzen kraftvolle Akzente und verleihen jedem Raum eine 

unverwechselbare Eleganz.

Die hochwertigen CPL-Oberflächen bieten nicht nur eine 

atemberaubende Optik, sondern auch Robustheit für den 

Alltag. Perfekt darauf abgestimmt unser TOP-Beschlag 

QUATTRA INLAY mit schwarzem CPL-INLAY, ein nahtloser 

Übergang in das Gesamtbild und ein harmonisches Design. 

Diese Kombination steht für modernes Wohnen auf höchstem 

Niveau. Spüren Sie die Perfektion in jeder Berührung, erleben 

Sie Design, das begeistert – jeden Tag.

PRÜM TÜRENDESIGN – DAS EINFAMILIENHAUS
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L‘harmonie, parfaite jusque dans les détails

Les ferrures de porte sont plus que des détails fonctionnels – elles 

sont l‘expression du style et du caractère. Nos ferrures de porte 

noires combinées à une huisserie noire donnent des accents 

puissants et confèrent à chaque pièce une élégance incomparable. 

Les surfaces CPL de qualité supérieure o�rent non seulement un 

aspect époustouflant, mais aussi une robustesse pour le quotidien. 

Parfaitement assortie, notre ferrure TOP Quattra Inlay avec inlay 

CPL noir, une transition sans faille dans l‘ensemble et un design 

harmonieux.  Cette combinaison est synonyme d‘habitat moderne 

au plus haut niveau. Ressentez la perfection à chaque contact, 

vivez un design qui enthousiasme - chaque jour.

Traumtür konfigurieren

Configurer la porte de ses rêves
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Stilvoll. Sicher. Smart! 

Die smarte Verriegelungslösung für Ihr Büro 

mit maximaler Privatsphäre auf Knopfdruck! 

Konzentriertes Arbeiten ganz ohne Ablenkung. 

Mit smart2lock schließen Sie störende Geräusche 

und Unterbrechungen einfach aus. Ein Knopf-

druck am Türdrücker genügt, um Ihr (Home)

O�ce schnell und sicher zu verriegeln. Ideal für 

fokussiertes Arbeiten.

smart2lock
Avec du style. En toute sécurité. Smart! 

La solution de verrouillage intelligente pour votre 

bureau avec un maximum d‘intimité sur simple 

pression d‘un bouton ! Travailler de manière con-

centrée sans aucune distraction. Avec smart2lock, 

vous éliminez facilement les bruits gênants et les 

interruptions. Il su�t d‘appuyer sur un bouton de 

la poignée de porte pour verrouiller votre bureau 

(à domicile) rapidement et en toute sécurité. Idéal 

pour un travail concentré.

PRÜM TÜRENDESIGN – DAS EINFAMILIENHAUS
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Weitere Türvarianten erleben 

Découvrir d‘autres variantes de portes 

Weitere Türvarianten erleben 

Découvrir d‘autres variantes de portes 

Zweiflügelige Tür in Bewegung

Porte à deux vantaux en mouvement
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Elegante Türlösungen für Ruhe und Harmonie

Ein Schlafzimmer, das Ruhe ausstrahlt und mit durchdachtem Design überzeugt 

– genau dieses Gefühl entsteht mit den Schiebetüren in CPL-Oberfläche Touch 

Wildeiche. Sanft gleiten sie zwischen Schlafzimmer und Badezimmer, verbinden 

Räume fließend und scha�en ein harmonisches Gesamtbild. Auch der begehbare 

Kleiderschrank fügt sich mit dieser stilvollen Türlösung nahtlos in das Wohn-

konzept ein. 

 

Besonders im Bad entfalten die graphitschwarzen Beschläge ihre moderne Wirkung, 

perfekt ergänzt durch passende schwarze Badgarnituren. Hier vereinen sich 

Design und Funktionalität: Die schwarze Premiumkante PK2 überzeugt nicht nur 

optisch, sondern auch mit außergewöhnlicher Stoßfestigkeit und Feuchtebestän-

digkeit. Ein Wohnkonzept, das Beständigkeit mit zeitloser Ästhetik vereint.

PRÜM TÜRENDESIGN – DAS EINFAMILIENHAUS
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Des solutions de portes élégantes pour le calme et l‘harmonie

Une chambre à coucher qui respire le calme et convainc par son design bien pensé 

- c‘est exactement le sentiment que donnent les portes coulissantes en surface CPL 

Touch chêne sauvage. Elles glissent en douceur entre la chambre à coucher et la 

salle de bains, relient les pièces de manière fluide et créent une image d‘ensemble 

harmonieuse. L‘armoire de plain-pied s‘intègre également sans problème dans le 

concept d‘habitation grâce à cette solution de porte stylée. 

 

C‘est surtout dans la salle de bains que les ferrures noir graphite déploient leur e�et 

moderne, parfaitement complétées par des garnitures de salle de bains noires assorties. 

Ici, design et fonctionnalité s‘unissent : le chant noir Premium PK2 ne convainc 

pas seulement par son aspect, mais aussi par sa résistance exceptionnelle aux chocs 

et à l‘humidité. Un concept d‘habitat qui allie résistance et esthétique intemporelle.
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Sicherheit und Ästhetik perfekt vereint

Garagenverbindungstüren bieten mehr als nur einen Durch-

gang, sie verbinden Ihr Zuhause mit Ihrer Garage auf stilvolle 

und sichere Weise. Ob für mehr Komfort im Alltag oder als 

Schutz vor ungebetenen Gästen – unsere Türen stehen für ge-

prüfte Sicherheit, Schallschutz, Einbruchschutz, hervorragende 

Wärmedämmung und zeitloses Design. 

Mit robusten Materialien, hoher Funktionalität und vielfältigen 

Gestaltungsmöglichkeiten sorgen sie für einen harmonischen 

Übergang zwischen Wohnraum und Garage.

Sécurité et esthétique parfaitement réunies

Les portes de communication de garage o�rent plus qu‘un simple 

passage, elles relient votre maison à votre garage de manière 

élégante et sûre. Que ce soit pour plus de confort au quotidien ou 

comme protection contre les hôtes indésirables, nos portes sont 

synonymes de sécurité testée, d‘insonorisation, de protection contre 

les effractions, d‘excellente isolation thermique et de design 

intemporel.  

 

Avec des matériaux robustes, une grande fonctionnalité et de 

multiples possibilités d‘aménagement, elles assurent une transition 

harmonieuse entre l‘habitat et le garage.

Parfaite Connexion

Perfekte
Verbindung

PRÜM TÜRENDESIGN – DAS EINFAMILIENHAUS
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Garagenverbindungstüren-Broschüre

Brochure sur les portes de garages

Garagenverbinungstür in Bewegung

Porte de garage en mouvement
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Portes STANDARD

STANDARD

PRÜM STANDARD-Türmodelle

Die PRÜM STANDARD TB-LA überzeugt mit CPL Dekor Touch 

Wildeiche, schwarzer Premiumkante und einer G-TEC®-Zarge 

in Schwarz. Klarglas-Lichtausschnitte und passende Wind-

fangelemente sorgen für Transparenz und Eleganz. Mit einer 

Türhöhe von 2110 mm und Matt graphitschwarzen Beschlägen 

fügt sie sich perfekt in moderne Räume ein. Der TOP-Drücker 

QUATTRA INLAY in Graphitschwarz mit schwarzem INLAY setzt 

ein exklusives Highlight.

Modèles de portes PRÜM STANDARD

La PRÜM Standard TB-LA convainc par son décor CPL Touch chêne 

sauvage, son chant noir premium et son huisserie G-TEC® en noir. 

Les découpes vitrées transparentes et les éléments de pare-vent 

assortis assurent transparence et élégance. Avec une hauteur de 

porte de 2110 mm et des ferrures noir graphite mat, elle s‘intègre 

parfaitement dans les pièces modernes. La béquille TOP QUATTRA 

INLAY en noir graphite avec INLAY noire apporte une touche 

d‘exclusivité.

PRÜM TÜRENDESIGN – DAS EINFAMILIENHAUS
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Variantenvielfalt erleben

Découvrir la diversité des variantes

Portes STANDARD

Vielfalt in Design und Ausstattung

PRÜM STANDARD bietet maximale Gestaltungsfreiheit: Wählen 

Sie zwischen verschiedenen Lichtausschnitten oder einer glatten 

Tür. Für Tür und Zarge stehen zahlreiche Weisslack-, G-TEC®- und 

CPL-Oberflächen zur Auswahl – perfekt abgestimmt auf jeden 

Einrichtungsstil. Auch die Details lassen sich individuell anpassen: 

Bänder sind in Graphitschwarz, Edelstahl Matt, Kaschmirgrau, 

Vernickelt oder Messing erhältlich. Ergänzt wird das Konzept 

durch hochwertige Beschläge aus den TOP-, STYLE- und 

PREMIUM-Sortimenten.

Diversité du design et de l‘équipement

PRÜM STANDARD o�re une liberté d‘aménagement maximale 

: choisissez entre di�érentes découpes pour la lumière ou une 

porte lisse. De nombreuses surfaces en laque blanche, G-TEC® et 

CPL sont disponibles pour la porte et l‘huisserie - parfaitement 

adaptées à chaque style d‘aménagement. Les détails peuvent 

également être personnalisés : Les paumelles sont disponibles en 

noir graphite, acier inoxydable mat, gris cachemire, nickelé ou laiton. 

Le concept est complété par des ferrures de haute qualité des 

gammes TOP, STYLE et PREMIUM.

STANDARD
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Portes coulissantes

Schiebetüren

Stilvoll, funktional und platzsparend

Schiebetüren gleiten seitlich und sparen wertvollen Platz. Sie 

eignen sich ideal als Raumteiler, um Bereiche flexibel zu ö�nen 

oder abzutrennen. Holz-Schiebetüren scha�en eine warme, 

gemütliche Atmosphäre, besonders in Wohnräumen. Für den 

perfekten Look sorgen Gri�garnituren, Gri�muscheln oder 

Gri�stangen. Der SLIM-Schiebetürbeschlag ist in Standard-

Ausführung oder mit INLAY erhältlich und kann optional mit 

Anschlagkasten zur Verriegelung ausgestattet werden.

Style, fonctionnalité et gain de place

Les portes coulissantes glissent sur le côté et permettent d‘écono-

miser un espace précieux. Elles sont idéales comme séparateurs 

de pièces, pour ouvrir ou séparer des zones de manière flexible. 

Les portes coulissantes en bois créent une atmosphère chaleureuse 

et confortable, notamment dans les pièces à vivre. Les garnitures de 

poignées, les poignées coquilles ou les barres-poignées assurent 

un look parfait. La ferrure de porte coulissante SLIM est disponible 

en version standard ou avec INLAY et peut être équipée en option 

d‘un boîtier de butée pour le verrouillage.

PRÜM TÜRENDESIGN – DAS EINFAMILIENHAUS
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Porte fonctionnelle & porte en verre

Funktions- & Glastür

Garagenverbindungs- & Ganzglastüren

Funktionstüren sind individuell mit allen Innentüren, Schiebetüren 

und mit der Wohnungseingangstür kombinierbar. Oberflächen- 

und Beschlagsvielfalt bieten den größtmöglichen Freiraum, bei 

gleichzeitiger Erfüllung aller technischen Anforderungen.

Ganzglastüren verbinden Funktionalität mit ästhetischer Leichtig-

keit und scha�en helle, o�ene Raumkonzepte. Sie lassen Licht 

fließen, verleihen Eleganz und bieten vielfältige Design- und 

Sicherheitsoptionen. Besonders in modernen, lichtdurchfluteten 

Architekturen entfalten sie ihre volle Wirkung.

Portes de garage et portes en verre

Functional doors can be individually combined with all interior 

doors, sliding doors and flat entrance doors. A variety of sur-

faces and fittings offer the greatest possible freedom, while at 

the same time fulfilling all technical requirements. 

 

All-glass doors combine functionality with aesthetic lightness 

and create bright, open room concepts. They allow light to flow, 

add elegance and offer a wide range of design and security 

options. They are particularly effective in modern, light-flooded 

architecture.

Produktportfolio entdecken

Découvrir le portefeuille de produits
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Was bedeutet es, ein Partnerunternehmen von COLORNETWORK® zu sein?

Ein Partnerunternehmen von COLORNETWORK® zu sein, bedeutet, Teil eines innovativen Netzwerks zu 

werden, das Design, Nachhaltigkeit und Wirtschaftlichkeit vereint. COLORNETWORK® ist eine Platt-

form für Unternehmen, die sich auf die Gestaltung ihrer Produkte mit nachhaltigen Farben, soge-

nannten Sustained Colors, aus dem COLORNETWORK® spezialisiert haben. Dieses Netzwerk steht für 

Zusammenarbeit, Wissensaustausch und die Förderung einer ökologisch und sozial  

verantwortungsvollen Zukunft namhafter Interieur-Marken.

Vorteile der Partnerschaft 

  ZUGANG ZU INNOVATIVEN TRENDS 

Die Partnerunternehmen des COLORNETWORK® profitieren von exklusivem Zugang zu 

den neuesten Farbtrends und Designkonzepten, die von führenden Experten entwickelt 

werden. Das COLORNETWORK® stellt damit sicher, dass alle Designs nicht nur ästhetisch 

ansprechend, sondern auch zeitlos elegant sind. 

 

STÄRKUNG DER NACHHALTIGKEITSSTRATEGIE 

Als Partner des COLORNETWORK® zeigen Unternehmen ihr Engagement für eine nach-

haltige Produktentwicklung und positionieren sich als zukunftsorientierte Marke. 

 

NETZWERK UND AUSTAUSCH 

Alle Partnerunternehmen sind Teil einer Gemeinschaft von Fachleuten, die Ideen und Best 

Practices teilen. Diese Zusammenarbeit fördert Innovation und scha�t Synergien, um ge-

meinsame Ziele zu erreichen. 

 

MARKETING- UND VERTRIEBSUNTERSTÜTZUNG 

Das COLORNETWORK® bietet seinen Partnern und Händlern umfangreiches Marketingma-

terial sowie spannende Plattformen, um ihre Produkte und Dienstleistungen für Kunden 

sichtbar zu machen. Als Teil einer renommierten Marke steigert dies die Glaubwürdig-

keit und den Marktwert der Partner. 

 

DAS LEITBILD VON COLORNETWORK® 

Das Netzwerk basiert auf der Philosophie, dass Farben nicht nur dekorativ, sondern auch 

ein Spiegel von Werten und Visionen sein können. Es verbindet Design mit Verantwortung 

und unterstützt Partner dabei, Produkte zu scha�en, die sowohl ästhetisch als auch nach-

haltig überzeugen. 

Ein Partnerunternehmen von COLORNETWORK® zu sein, bedeutet, gemeinsam eine farbenfrohere und 

umweltfreundlichere Zukunft zu gestalten. Es ist eine Verpflichtung zur Qualität, eine Einladung 

zur Innovation und eine Chance, in einem globalen Markt erfolgreich zu sein.

live simple!

No. 8

feel jade!

No. 5

Mit Farbe nachhaltig zum Erfolg

COLORNETWORK® Partner
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SUSTAINABILITY

Nachhaltigkeit und ökologisches Bauen gewinnt weltweit 

an Bedeutung. Planer, Einrichter und Designer suchen nach 

ganzheitlich ökologischen Lösungen. Aber WAS ist nachhaltig?

THE DESIGNEXPERTS

Jedes Jahr sucht ein anderes Expertengremium namhafter 

Designer und Innenarchitekten nach der besonderen Farbe, 

die es durch Zeitgeist, Langlebigkeit und Kombinierfreudigkeit 

verdient hat, eine unserer „Sustained Colors“ zu werden.
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Die Tür, die Ihre Handschrift trägt

Mit DIETÜR von PRÜM wird die Türengestaltung zu einem einzigartigen 

Erlebnis. Erhalten Sie einen schnellen und umfassenden Überblick 

über das umfangreiche und vielseitige PRÜM-Produktportfolio – von 

eleganten Profiltüren, gefälzten STANDARD-Türen in vielseitigen 

CPL-Dekoren und modernen stumpfeingeschlagenen G-TEC®-Türen 

bis hin zu perfekt abgestimmten Beschlägen. 

Lassen Sie sich inspirieren und entdecken Sie in über 1 Mio. 

Kombinationsmöglichkeiten, wie Design und Funktionalität nahtlos 

verschmelzen – für eine Tür, die nicht nur Räume verbindet, sondern 

die Ihre Handschrift trägt. Eine Tür, die sich individuell und 

perfekt in Ihr Interieur, in Ihre Wohnatmosphäre, sowie in Ihr 

Raumkonzept integriert.

Das Erlebnis Türgestaltung neu denken – Repenser l‘expérience de la conception de portes

DIETÜR – Wunschtür konfigurieren

La porte qui porte votre signature

Avec DIETÜR de PRÜM, la conception de portes devient une ex-

périence unique. Obtenez un aperçu rapide et complet de la vaste 

gamme de produits PRÜM aux multiples facettes - des élégantes 

portes profilées, des portes STANDARD à feuillure dans des décors 

CPL variés et des portes G-TEC® modernes à fleur de bois jusqu‘aux 

ferrures parfaitement assorties.  

 

Laissez-vous inspirer et découvrez, parmi plus d‘un million de 

combinaisons possibles, comment le design et la fonctionnalité se 

fondent parfaitement - pour une porte qui ne relie pas seulement 

les pièces, mais qui porte votre signature. Une porte qui s‘intègre 

individuellement et parfaitement dans votre intérieur, dans l‘atmo-

sphère de votre habitat ainsi que dans votre concept d‘espace.

Wunschtür konfigurieren

Configurer la porte souhaitée

Fachhändlersuche 

Recherche de revendeurs
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Gestaltungsfreiheit bis ins kleinste Detail

Mit dem Konfigurator DIETÜR haben Sie unzählige Möglich-

keiten, Farben und Ausführungen individuell zu kombinieren. 

Wählen Sie Ihren Griffwerk-Beschlag aus den Designlinien  

TOP, STYLE und PREMIUM und ergänzen Sie ihn mit farblich ab-

gestimmten Bändern und Lisenen für ein harmonsiches Design.

Im Türen-Konfigurator stehen Ihnen alle Oberflächenvarian-

ten zur Verfügung – darunter exklusive Weisslack, CPL- und 

G-TEC®-Oberflächen. Testen Sie kreative Kombinationen aus 

Türoberflächen und Zargen, inklusive harmonisch abge-

stimmter Lisenen, und gestalten Sie Ihre Tür ganz nach Ihren 

Vorstellungen. 

 

Ein besonderes Highlight: Ihre Wunsch-Tür kann sowohl als 

gefälzte oder stumpfe Variante dargestellt werden. Mit nur 

einem Klick wird der Unterschied sichtbar. Entdecken Sie die 

Vielfalt von PRÜM Türen und gestalten Sie Ihre Tür so individu-

ell wie Ihr Zuhause.

Die selbst konfigurierten Türen können auf der Merkliste ge-

speichert oder ausgedruckt werden. Im Fachhandel ermöglicht 

die POE-Technologie eine Darstellung im Maßstab 1:1, sodass 

Wunschtüren realitätsnah erlebbar werden. Ergänzt durch eine 

fachmännische Beratung wird so eine präzise und sichere Kauf-

entscheidung unterstützt.

 

Liberté de conception jusqu‘au moindre détail

Avec le configurateur DIETÜR, vous avez d‘innombrables possi-

bilités de combiner individuellement les couleurs et les finitions. 

Choisissez votre ferrure Gri�werk parmi les lignes de design TOP, 

STYLE et Premium et complétez-la avec des paumelles et des pi-

lastres de couleur assortie pour un design harmonieux. 

 

Dans le configurateur de portes, toutes les variantes de surfaces 

sont à votre disposition - dont les surfaces exclusives en laque 

blanche, CPL et G-TEC®. Testez des combinaisons créatives de 

surfaces de portes et d‘huisseries, y compris des pilastres harmo-

nieusement assortis, et concevez votre porte selon vos idées. 

 

Un point fort particulier : la porte de vos rêves peut être représentée 

aussi bien en version à feuillure qu‘en version a�eurante. Un seul 

clic su�t pour voir la di�érence. Découvrez la diversité des portes 

PRÜM et concevez votre porte aussi individuellement que votre 

maison. 

 

Les portes que vous avez configurées vous-même peuvent être 

enregistrées sur la liste de favoris ou imprimées. Dans le commerce 

spécialisé, la technologie POE permet une représentation à l‘échelle 

1:1, de sorte que les portes souhaitées peuvent être vécues au 

plus près de la réalité. Complétée par des conseils d‘experts, elle 

permet de prendre une décision d‘achat précise et sûre.GEFÄLZT STUMPF
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Ferrure TOP Assortiment

TOP-Beschlag
Sortiment
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Mit der Designlinie TOP setzt PRÜM neue Maßstäbe in 
puncto Qualität, Design und Funktionalität. Das TOP-
Beschlag Sortiment besticht durch klare, moderne Linien 
und hochwertige Materialien, die sich harmonisch in jedes 
Raumkonzept einfügen. Ob minimalistisch oder urban, die 
Designlinien sorgen mit ihren modernen Akzenten für ein 
elegantes Erscheinungsbild. Hier tri�t Handwerkskunst auf 
innovative Technologien, was in einer unverwechselbaren 
Produktreihe resultiert, die nicht nur ästhetisch, sondern 
auch funktional auf höchstem Niveau überzeugt.

Avec la ligne design TOP, PRÜM établit de nouvelles normes 
en matière de qualité, de design et de fonctionnalité. La 
gamme de ferrures TOP séduit par ses lignes claires et mo-
dernes et ses matériaux de qualité supérieure qui s‘intègrent 
harmonieusement dans chaque concept d‘espace. Qu‘elles 
soient minimalistes ou urbaines, les lignes design assurent 
une apparence élégante grâce à leurs accents modernes. 
L‘art de l‘artisanat y rencontre des technologies innovantes, 
ce qui donne lieu à une gamme de produits distinctive qui 
convainc au plus haut niveau non seulement sur le plan 
esthétique, mais aussi sur le plan fonctionnel.
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TOP

TOP MONO

Türgri�e & Zubehör für alle Anwendungen

Türbeschläge sind ein prägendes Stilelement der Tür und unterstreichen die architektonische Note des 

Raums. Unser umfassendes Sortiment bietet eine Vielzahl an Designs und für jede Anforderung die 

passende Lösung: vom Türgri�, über das Glastürschloss bis hin zu passenden Bändern.

Poignées de porte et accessoires pour toutes les applications

Les ferrures de porte sont un élément important de toute porte et soulignent la note architecturale de la 

pièce. Notre gamme complète propose une multitude de designs et une solution adaptée à chaque exigence : 

de la poignée de porte aux paumelles assorties, en passant par la serrure de porte en verre.

Beschlagsvielfalt in Stil & System
Différents styles et systèmes de ferrures
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TOP MONO

MONO 
Schnellmontagetechnik | Edelstahl Matt 
Technique de montage rapide | Acier inox mat

MONO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Edelstahl Matt 
Ferrure de porte en verre | Acier inox mat

MONO BB 
Schnellmontagetechnik | Edelstahl Matt 
Technique de montage rapide | Acier inox mat

MONO BB 
Schnellmontagetechnik | Graphitschwarz 
Technique de montage rapide | Noir graphite

MONO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Graphitschwarz 
Ferrure de porte en verre | Noir graphite

MONO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Graphitschwarz 
Ferrure de porte en verre | Noir graphite

MONO 
Schnellmontagetechnik | Graphitschwarz 
Technique de montage rapide | Noir graphite

MONO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Edelstahl Matt 
Ferrure de porte en verre | Acier inox mat
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TOP NOVO

NOVO 
Schnellmontagetechnik | Edelstahl Matt 
Technique de montage rapide | Acier inox mat

NOVO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Edelstahl Matt 
Ferrure de porte en verre | Acier inox mat

NOVO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Edelstahl Matt 
Ferrure de porte en verre | Acier inox mat

NOVO BB 
Schnellmontagetechnik | Edelstahl Matt 
Technique de montage rapide | Acier inox mat

NOVO BB 
Schnellmontagetechnik | Graphitschwarz 
Technique de montage rapide | Noir graphite

NOVO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Graphitschwarz 
Ferrure de porte en verre | Noir graphite

NOVO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Graphitschwarz 
Ferrure de porte en verre | Noir graphite

NOVO 
Schnellmontagetechnik | Graphitschwarz 
Technique de montage rapide | Noir graphite
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TOP NEO

NEO 
Schnellmontagetechnik | Edelstahl Matt 
Technique de montage rapide | Acier inox mat

NEO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Edelstahl Matt 
Ferrure de porte en verre | Acier inox mat

NEO BB 
Schnellmontagetechnik | Edelstahl Matt 
Technique de montage rapide | Acier inox mat

NEO BB 
Schnellmontagetechnik | Graphitschwarz 
Technique de montage rapide | Noir graphite

NEO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Graphitschwarz 
Ferrure de porte en verre | Noir graphite

NEO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Graphitschwarz 
Ferrure de porte en verre | Noir graphite

NEO 
Schnellmontagetechnik | Graphitschwarz 
Technique de montage rapide | Noir graphite

NEO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Edelstahl Matt 
Ferrure de porte en verre | Acier inox mat
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TOP CUBO

CUBO 
Schnellmontagetechnik | Edelstahl Matt 
Technique de montage rapide | Acier inox mat

CUBO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Edelstahl Matt 
Ferrure de porte en verre | Acier inox mat

CUBO BB 
Schnellmontagetechnik | Edelstahl Matt 
Technique de montage rapide | Acier inox mat

CUBO BB 
Schnellmontagetechnik | Graphitschwarz 
Technique de montage rapide | Noir graphite

CUBO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Graphitschwarz 
Ferrure de porte en verre | Noir graphite

CUBO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Graphitschwarz 
Ferrure de porte en verre | Noir graphite

CUBO 
Schnellmontagetechnik | Graphitschwarz 
Technique de montage rapide | Noir graphite

CUBO GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Edelstahl Matt 
Ferrure de porte en verre | Acier inox mat
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TOP QUATTRA INLAY

QUATTRA INLAY* 
Schnellmontagetechnik | Edelstahl Matt 
Technique de montage rapide | Acier inox mat

QUATTRA INLAY* GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Edelstahl Matt 
Ferrure de porte en verre | Acier inox mat

QUATTRA INLAY* BB 
Schnellmontagetechnik | Edelstahl Matt 
Technique de montage rapide | Acier inox mat

QUATTRA INLAY* BB 
Schnellmontagetechnik | Graphitschwarz 
Technique de montage rapide | Noir graphite

QUATTRA INLAY* GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Graphitschwarz 
Ferrure de porte en verre | Noir graphite

QUATTRA INLAY* GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Graphitschwarz 
Ferrure de porte en verre | Noir graphite

QUATTRA INLAY* 
Schnellmontagetechnik | Graphitschwarz 
Technique de montage rapide | Noir graphite

QUATTRA INLAY* GGT 
Glastürbeschlag PURISTO S | Edelstahl Matt 
Ferrure de porte en verre | Acier inox mat
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STANDARD

STANDARD

ROYAL

ROYAL 500 BLACKLINE

OBERFLÄCHEN | FINISHES

G-TEC® | G-TEC®

LIFESTYLE

TB-DA RY-521

RY-531-LA2

RY-533-LA2

RY-551

RY-552-LA2 RY-553-LA2

TB-LA1

TB-LA2S

TB-LA3S

TB-DQ RY-522

RY-532

RY-534

RY-551-LA2

RY-553

RY-554-LA2S

TB-LA2

TB-LA3

TB-LA RY-531

RY-533

RY-535

RY-552

RY-554

TB-LA2B

TB-LA3B

G-TEC® ANTHRAZIT-
GRAU MATT 7016

G-TEC® SCHWARZ  
MATT 9005

G-TEC® FEELJADE 
MATT CN05

G-TEC® LIVESIMPLE 
MATT CN08

G-TEC® STAUBGRAU 
MATT 7037

G-TEC® FEELJADE 
MATT CN05

G-TEC® STAUBGRAU 
MATT 7037

G-TEC® WEISS 
MATT 9016

G-TEC® LIVESIMPLE 
MATT CN08

G-TEC® WEISS 
MATT 9016

BL7-NF BL8-NF

BL1-NF BL2-NF BL2-SFBL1-SF

BL3-SF BL4-NF BL4-SFBL3-NF

BL5-NF BL5-SF BL6-NF BL6-SF



99



100

OBERFLÄCHEN | SURFACES

STANDARD
STANDARD

STANDARD-PROGRAMM | PROGRAMME STANDARD

TB-DA TB-DQ TB-LA TB-LA1

TB-LA2 TB-LA2S TB-LA2B

TB-LA3 TB-LA3BTB-LA3S

CPL | CPL

CPL TOUCH EICHE ASTIG DA/DQ | CPL TOUCH CHÊNE NOUEUX

CPL TOUCH EICHE ALTHOLZ DA/DQ | CPL TOUCH VIEUX BOIS DE CHÊNE

CPL TOUCH WILDEICHE DA/DQ | CPL TOUCH CHÊNE SAUVAGE DA/

DQ

CPL TOUCH DARKLINE DA/DQ 

CPL TOUCH SILVALINE DA/DQ

CPL TOUCH PEARLLINE DA/DQ

CPL TOUCH WHITELINE DA/DQ

CPL TOUCH GREYLINE DA/DQ

CPL TOUCH OAK WHITE DA/DQ

CPL TOUCH OAK CREME DA/DQ

CPL TOUCH OAK NATURE DA/DQ

RPKR

RPKR

RPKR

RPKR
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TÜRKANTEN | CHANTS

RP

RPKR

PK2

DQ  Strukturrichtung DQ quer

 Sense de structure DQ horizontrale 

 

DA Strukturrichtung DA längs

 Sense de structure DA verticale

LA  Lichtausschnitt

  Découpe de lumière

GG Ganzglastür

 porte tout verre

   Glasleisten in Edelstahl-Optik  
als Zusatzleistung erhältlich

   Baguettes de verre d‘aspect acierinoxydable  
disponibles comme prestation supplémentaire

PK2 Premiumkante 

 Chant premium

RP Rundkante 

 Chant Arrondis

RPKR Kleine Rundkante 
  Petit chant Arrondis

ROYAL 500
ROYAL 500

ROYAL-PROGRAMM | PROGRAMME ROYAL LEGENDE | LÉGENDE

*ähnlich 9010/9016

KLEINE RUNDKANTE

PETIT CHANT ARRONDIS

PREMIUMKANTE

CHANT PREMIUM

RUNDKANTE

CHANT ARRONDIS

RY-510-LA4 RY-510-LA5 RY-521 RY-522 RY-531 RY-531-LA2

RY-532 RY-533 RY-533-LA2 RY-534 RY-535 RY-551 RY-551-LA2

RY-552 RY-552-LA2 RY-553 RY-553-LA2 RY-554 RY-554-LA2S

CPL WEISSLACK 9016* | CPL LAQUE BLANCHE 9016* 

CPL WEISSLACK 9010* | CPL LAQUE BLANCHE 9010*

CPL AHORN PUR | CPL ÉRABLE PUR** 

CPL BUCHE PUR | CPL HÊTRE PUR

CPL ESCHE WEISS (DECKEND) | CPL FRÊNE BLANC

CPL EICHE | CPL CHÊNE

CPL TOUCH EICHE DA/DQ | CPL TOUCH CHÊNE

CPL GRAPHITGRAU | CPL GRIS GRAPHITE

CPL STAUBGRAU | CPL GRIS POUSSIÈRE

CPL SEIDENGRAU | CPL GRIS SOIE

CPL SILBERGRAU | CPL GRIS ARGENTÉ

RPKR

RPKR
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LICHTAUSSCHNITTGLÄSER IN ORNAMENTGLAS
(ESG 4 mm. Bei LA4 und LA 5 ESG-H 8 mm)

GANZGLASTÜREN DESIGN
PORT TOUT VEREE DESIGN

GANZGLASTÜREN ORNAMENT
PORT TOUT VERRE DÉCORÉ

LICHTAUSSCHNITTGLÄSER
OCULUS AVEC VERRES

– CHINCHILLA WEISS

– FLOAT KLAR (KLARGLAS)

– FLOAT SATINIERT

– GOTHIK WEISS

– KATHEDRAL WEISS 

– MASTERCARRE WEISS

–  UADI WEISS

–  SILVIT 178 WEISS

– LIGNO 

– PETALI

– PANNO

– WOOD1-DA

– WOOD1-DQ

– WOOD2-DA

– WOOD2-DQ

MASTERCARRÉ 
WEISS

PANNO

PETALI

CHINCHILLA 
WEISS

FLOAT KLAR

LIGNO

WOOD2-DQWOOD2-DA

WOOD1-DQWOOD1-DA

FLOAT SATINIERT

LINEUM

ACCORDIA

LINUS

LIPSO

FREEBAMBUS

LINEA 1

SEVENTY DUO 151-1

DUO 151-2 LINO 1

STRATO

LINO 2

STRIPES-DAOPUS

STRIPES-DQ

LA1

TB-LA

LA3 LA3S LA3B

LA5

LA2 LA2S LA2B

LA4
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R
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GLASPROGRAMM | PROGRAMME VERRE
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SPROSSENRAHMEN
CADRE EN PETITS BOIS

SP4 SP5SP0 SP1 SP2 SP20 SP30
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WEISSLACK EXKL. 9016

WEISSLACK EXKL. 9010

WEISSLACK EXKL. 9016

WEISSLACK EXKL. 9010

ST1

ST2 STL2

ST3 STL3/1

STL3/2 STL3/3

ST4

STL4/1 STL4/2

STL4/3 STL4/4

STL1

C2

CK2

CL2

CKL2

CKL4

CK4

CK3

CKL4/2

CL5 CKL5

CKL3

CK1 CKL1

CKL1/3

ML1PML1

ML2PML2/1

M3/1PM4

ML3/2PML4/3

M1PM1

M2PM2

M2/1PM3

M3PM3/1

ML3/1PML4/2

PML4/1

PML4

ML2/1PML3

M3/2PM4/1

ML3PML3/1 PM3/2

TB-WL

TB-LA TB-LA1

TB-LA2 TB-LA2S

TB-LA2B

TB-LA3 TB-LA3B

TB-LA3S

OBERFLÄCHEN | SURFACES

OBERFLÄCHEN
SURFACES

WEISSLACK 9016

WEISSLACK 9010

WEISSLACK 9010 WEISSLACK 

EXKLUSIV 9010

WEISSLACK EXKLUSIV 9016

WEISSLACK EXKLUSIV 9010

WEISSLACK EXKLUSIV 9016

WEISSLACK EXKLUSIV 9010

STANDARD
STANDARD

STIL
TYP-ST

ELEGANCE
PRIMO

MODENA
MODENA

CLASSIC
CLASSIC

STANDARD
STANDARD

STIL
STYLE

ELEGANCE
ELEGANCE

OBERFLÄCHEN
SURFACES

OBERFLÄCHEN
SURFACES
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PF1 PFL1

PFL1/3

PF4 PFL4

PF3

PF2 PFL2

PFL4/2

PF5 PFL5

RY-210 RY-210-LA1

RY-210-LA2

RY-210-LA4

RY-210-LA3

RY-210-LA5

RY-231-LA1

RY-231-LA2

RY-231-LA4

RY-231-LA3

RY-231-LA5

RY-231

RY-233-LA1

RY-233-LA2 RY-233-LA3

RY-233

RY-233-LA4 RY-233-LA5

RY-251-LA1

RY-251-LA2

RY-251

RY-251-LA4

RY-251-LA3

RY-251-LA5

RY-252-LA1

RY-252-LA2

RY-433-LA1RY-252 RY-433

RY-252-LA4

RY-433-LA3RY-252-LA3 RY-433-LA2

RY-252-LA5 RY-443-S

RY-253-LA1

RY-253-LA2

RY-451RY-253

RY-443-S-LA2B

RY-253-LA4

RY-451-LA2RY-253-LA3

RY-451-LA1

RY-253-LA5

RY-451-LA3

RY-221 RY-232 RY-254-LA2SRY-254

WEISSLACK EXKLUSIV 9016 

WEISSLACK EXKLUSIV 9010

WEISSLACK  

EXKLUSIV 9010

WEISSLACK  

EXKLUSIV 9010

PROFILA
PROFILA

ROYAL 200
ROYAL 200

ROYAL 400
ROYAL 400

ROYAL
ROYAL WEISSLACK | LAQUE BLANCHE 
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Die Tür ist mehr als ein einfaches Objekt – sie symbolisiert 
Übergänge, Möglichkeiten und Grenzen. Sie trennt Räume, 
ö�net sich zu neuen Welten oder verschließt das Vertraute. In 
der Philosophie kann die Tür als Metapher für Entscheidung 
und Veränderung gesehen werden: Treten wir hindurch, 
wagen wir das Unbekannte. Bleiben wir davor stehen, 
verweilen wir in Sicherheit. Eine geschlossene Tür schützt, 
eine o�ene lädt ein. So wird die Tür zum Sinnbild mensch-
licher Existenz – zwischen Innen und Außen, Vergangenheit 
und Zukunft, Freiheit und Begrenzung.

La porte est plus qu‘un simple objet - elle symbolise les 

transitions, les possibilités et les limites. Elle sépare des 

espaces, ouvre sur de nouveaux mondes ou ferme ce qui est 

familier. En philosophie, la porte peut être considérée comme 

une métaphore de la décision et du changement : Si nous la 

franchissons, nous osons l‘inconnu. Si nous restons devant, 

nous restons en sécurité. Une porte fermée protège, une porte 

ouverte invite. La porte devient ainsi le symbole de l‘existence 

humaine - entre l‘intérieur et l‘extérieur, le passé et l‘avenir, 

la liberté et la limitation.
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Berlin

Kiel 
Edisonstraße 50 
24145 Kiel 
Fon 0431 | 54 66 0

Berlin-Adlershof 
Rudower Chaussee 52 
12489 Berlin-Adlershof 
Fon 030 | 68 40 93 0

Berlin-Reinickendorf 
Waldstraße 16 
13403 Berlin 
Fon 030 | 41 74 90 0

Berlin-Marzahn 
Marzahner Chaussee 215 
12681 Berlin 
Fon 030 | 41 74 90 0

Lübeck 
Hinter d. Kirschkaten 7-11 
23560 Lübeck 
Fon 0451 | 30 09 62 0

Neubrandenburg 
Gerstenstraße 2 
17034 Neubrandenburg 
Fon  0395 | 36 31 023 0

Rostock 
Rostocker Straße 36 
18069 Sievershagen 
Fon 0381 | 25 29 51 50

Potsdam 
Wetzlarer Straße 56 
14482 Potsdam 
Fon 030 | 41 74 90 0

Schwerin 
Eckdrift 101 
19061 Schwerin 
Fon 0385 | 61 73 48 0

Torgau 
Nordstraße 4 
04860 Torgau 
Fon 03421 | 77 31 0

Stendal 
Langer Weg 5 
39576 Stendal 
Fon 03931 | 25 29 99 0

Storkow 
Neu Bostoner Straße 7 
15859 Storkow 
Fon 033678 | 64 10

Hamburg 
Rondenbarg 11317  
22525 Hamburg 
Fon 040 | 75 24 56 0

Grimmen 
Appelshofer Dorfstraße 26 
18507 Grimmen 
Fon 038326 | 61 90

Ganzlin 
Uwe-Johnson-Straße 2 
19395 Ganzlin 
Fon 038737 | 50 0

Besuchen Sie unseren 
Online-Shop auf

Für Sie vor Ort
an 15 Standorten direkt und 
online in ganz Deutschland

www.fries24.de

www.fries24.de


